
BEDIENUNGSANLEITUNG | 
USER MANUAL TILIA ROUND, SQUARE

ALTR018.1AC22.54     |     ALTS018.1AC22.54
ALTR024.1AC22.54     |     ALTS024.1AC22.54
ALTR036.1AC22.54     |     ALTS036.1AC22.54

uebex.com©UEBEX 2152

INFORMATION ZUR EU ÖKODESIGN VERORDNUNG |
INFORMATION ON THE EU ECODESIGN DIRECTIVE

Wichtige Informationen zur Energieeffizienz von UEBEX Leuchten, sowie zur 
EU Ökodesignverordnung finden Sie unter www.uebex.com
Important information on the energy efficiency of UEBEX luminaires, 
as well as on the EU Ecodesign Regulation can be found at www.uebex.com

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

This product contains light sources of energy efficiency class E.
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INSTALLATIONSHINWEISE | INSTALLATION INSTRUCTION

ACHTUNG | WARNING

Turn Off

1.	 Versorgungsspannung vor der Installation ausschalten |  
Switch the power off before installation.

2.	 Erst nach vollständiger Installation und Prüfung des Stromkreises wieder einschalten | 
Switch on only after complete installation and examination of the circuit.

3.	 Installation und Wartung nur durch eine Elektrofachkraft |  
Professional electrician for installation and maintenance only

SICHERHEITSHINWEISE | SAFETY NOTES
Caution,risk of
Electric shock.

1. Lesen Sie die Anweisungen und überprüfen Sie, ob alle Werkzeuge und Zubehörteile vorhanden sind, 
um die Installation korrekt durchzuführen. | 
Read the instructions and check you have all tools and accessories to complete the installation cor-
rectly. 
2. Die Installation darf nur durch einen lizenzierten Elektriker durchgeführt werden. | 
Licensed electrican for installation only. 
3. Vergewissern Sie sich immer, dass der Strom ausgeschaltet und die Leuchte abgekühlt ist, bevor Sie 
Wartungs-, Reinigungs- oder Einstellarbeiten an der Leuchte vornehmen. | 
Always ensure the power is off and the luminaire has cooled down before performing any 
maintenance, cleaning or adjustment to the luminaire.
4. Installieren Sie keine Leuchten in der Nähe von Wärmequellen. | 
Do not install any luminaire near heat sources. 
5. Überschreiten Sie die zulässige Versorgungsnennspannung oder Stromstärke nicht. | 
Do not exceed the nominal supply voltage or amperage rating. 
6. Um Personenverletzungen oder Schäden an der Leuchte zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass 
die Stromkabel und Schrauben fest sitzen, bevor Sie die Stromversorgung anschließen. | 
To avoid personal injury or damage to the luminaire, please ensure that the power leads and screws 
are secure before connecting the power. 
7. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller ersetzt werden. | 
The light source contained in the luminaire shall only be replaced by the manufacturer.
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Drücken, um die Halterung zu entriegeln. | Press to 
unlock the bracket.

3

Kleben Sie das schwarze EVA-Anti-Vibrationspad auf die Rück-
seite der Lampe. | Stick the black EVA anti-vibration pad onto the 
back surface of the lamp,

Öffnen Sie die Anschlussdose. Entfernen Sie 20mm der Kunststoffisolierung des Kabels. Die einzelnen Adern (L, Erde, N) jeweils um 
8mm abisolieren. Führen Sie das Kabel durch die Gummidichtung und verbinden Sie die Adern mit den entsprechenden Anschlüssen-
der Schnellklemme. Nach dem Anschließen des Kabels die Abdeckung schließen. | Open the waterproof terminal box. Strip 20mm of 
the cable’s plastic insulation and strip each of the three single wires (L, Earth, N) separately by 8mm. Pass the cable through the rubber 
ring and connect the wires to the poles of the fast terminal. After connecting the cable as required, firmly press the cover into place.

5
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Einstellen der Lichtfarbe (3000K, 4000K, 5000K) | Switching the light colour (3000K, 4000K, 5000K)

Öffnen Sie die seitliche Klappe und stellen Sie die Farbtemperatur wie gewünscht ein. Schließen Sie 
anschließend die Klappe wieder ordnungsgemäß. Um den IP-Schutz zu gewährleisten, muss die Klappe 
vollständig geschlossen sein. | Open the side flap and set the color temperature as desired. Then close 
the flap properly. To ensure IP protection, the flap must be fully closed.

CHTUNG bei Wandmontage im Außenbereich und in Nassräumen:
Die Leuchte muss so montiert werden, dass die Öffnung der Kabeleinführung nach unten zeigt. | 
CAUTION when wall mounting in outdoor areas and in wet rooms:
The fixture must be installed in such a way that the cable entry opening faces downward.


